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R iding Mountain National Park is a place where the 
plants and animals of eastern, western and north­
ern Canada meet and mingle in a diverse pattern of 

hills, forests, grasslands, lakes, rivers and wetlands. 

One of the best ways to see wildlife is to take an early 
morning or evening drive on one of the Park's highways. 
The larger animals of the Park are most active and visible 
at these times. Every year many animals are killed by 
vehicles on Park roads so please drive carefully and with­
in the speed limits while watching for wildlife. 

The Park also has over 400 km of trails where you can 
walk, cycle and horseback ride to discover the nature and 
history of the Park first hand. 

Have fun and enjoy exploring beautiful Riding Mountain 
National Park 

L e parc national du Mont-Riding est un lieu où 
espèces végétales et animales de l'est, de l'ouest et 
du nord du Canada se rencontrent et se mélangent 

au sein d'une mosaïque de collines, de forêts, de prairies, 
de lacs, de cours d'eau et de terres humides. 

L'une des meilleures façons d'observer la faune est de 
faire une promenade le matin ou le soir sur l'une des 
routes qui sillonnent le parc. En effet, les plus gros 
animaux du parc sont plus actifs à ces moments-là de la 
journée. Chaque année, de nombreux animaux sont tués 
par des véhicules sur les routes du parc. Par conséquent, 
nous vous recommandons de conduire avec prudence et 
de respecter les limites de vitesse lors de vos promenades 
d'observation. 

Le parc compte également plus de 400 km de sentiers que 
vous pouvez parcourir à pied, à bicyclette et à cheval. 
Votre contact avec la nature et l'histoire du parc sera ainsi 
plus direct. 

Le parc national du Mont-Riding est magnifique : 
explorez-le et amusez-vous bien! 
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Little Brown Bat 
The little brown bat is the most common bat in Riding 
Mountain National Park. This species may often be seen at 
dusk, darting for insects attracted to street lights, or 
swooping over ponds and rivers for a drink. During the 
day the little brown bat retires to hollow trees, where it 
hangs upside down by the hind feet. 

It is about 7. 5 cm. (3 inches) in total length with a wing 
spread of about 23 cm. (9 inches). It is well covered with 
long, silky brown hair and has large ears. 

Bats have few enemies. A few fall prey to owls. By 
September the bat has accumulated large fat reserves, and 
after mating it enters hibernation. 

La petite chauve-souris brune 
La petite chauve-souris brune est la chauve-souris la plus 
répandue dans le parc national du Mont-Riding. On la 
verra souvent au crépuscule, se précipitant sur les insectes 
attirés par l'éclairage des rues ou plongeant sur la surface 
des étangs et des cours d'eau pour s'abreuver. Pendant la 
journée, la chauve-souris brune se retire dans des trous 
profonds, où elle se maintient, grâce à ses pattes de 
derrière, la tête en bas. 

Elle mesure environ 7,5 cm (3 po) de long et a une 
envergure de près de 23 cm (9 po). Elle est entièrement 
recouverte d'un pelage brun, long et soyeux et a de 
grandes oreilles. 

Les chauve-souris ont peu d'ennemis. Elles peuvent 
cependant tomber sous les griffes des hiboux. En 
septembre, une fois qu'elle a accumulé de grosses réserves 
de graisse et qu'elle s'est accouplée, elle se retire en 
hibernation. 

Adult Weight: 5.5 to 12 grams (.01 to .03 pounds) 
Life Span: Up to 20 years 
Litter Size: A single young is born in June. 
Total Length: 7.5 cm. (3 inches) 

Poids de l'adulte : de 5,5 à 12 grammes (de 0,01 à 0,03 
livres) 
Longévité : jusqu'à 20 ans 
Taille de la portée : un seul petit, qui naît en juin 
Longueur totale : 7,5 cm (3 po) 
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Snowshoe Hare 
The snowshoe hare is the most common member of the 
rabbit family in Riding Mountain National Park. 

The main characteristics of this animal are it's thick fur 
and large feet. Their large feet make travel on snow much 
easier. The coat colour of a snowshoe hare changes from 
brown to white in winter to blend in with the snow, 
making it harder to be seen by it's predators. 

Snowshoe hares eat a minimum of 22 different species of 
plants. Usually the hare remains motionless on the 
approach of predators like the lynx, fisher, marten or owl, 
but if discovered it will bound away with six foot hops, 
attaining a speed of 40 km./hr. (25 mph). 

Le lièvre d'Amérique 
Le lièvre d'Amérique est le plus répandu des membres de 
la famille des lapins dans le parc national du Mont-Riding. 

Les principales caractéristiques de cet animal résident dans 
son épaisse fourrure et ses grands pieds, grâce auxquels il 
se déplace plus facilement sur la neige. La couleur de sa 
robe passe de brun en été à blanc en hiver pour qu'il se 
confonde mieux avec la neige, ce qui rend la tâche de ses 
prédateurs difficile. 

Les lièvres d'Amérique mangent au moins 22 différentes 
espèces de plantes. Habituellement, à l'approche de 
prédateurs comme le lynx, le pékan, la martre ou le hibou, 
le lièvre se fige sur place. Cependant, s'il est repéré, il 
s'enfuit en faisant des bonds de 1,80 m (6 pi) à une 
vitesse pouvant atteindre 40 km (25 mi) à l'heure. 

Adult Weight: 1.45 to 1.55 kg (3.2 to 3.4 pounds) 
Life Span: 3 to 5 years in the wild; up to 8 years in 
captivity. 
Litter Size: 1 to 8, usually 2 to 4. As many as 4 litters 
per year. 
Total Length: 35.75 to 51.25 cm (14.3 to 20.5 inches) 

Poids de l'adulte : de 1,45 à 1,55 kg (de 3,2 à 3,4 
livres) 
Longévité : de 3 à 5 ans dans la nature; jusqu'à 8 ans en 
captivité. 
Taille de la portée : de 1 à 8 petits, habituellement de 
2 à 4. Peut avoir jusqu'à 4 portées par an. 
Longueur : de 35,75 à 51,25 cm (de 14,3 à 20,5 po) 

4 5 



Least Chipmunk 
Chipmunks are small, ground dwelling squirrels with 
slightly bushy tails. The least chipmunk is the smallest 
member of the family and is the most variable in colour. 

This chipmunk spends most of its time in a frenzied 
preoccupation with gathering food. You will only see 
this mammal during the day, as it retires to its 
chamber to sleep before the sun has set. 
These animals enter hibernation in early 
November and become active again by the first 
week of April. 

The least chipmunk feeds on seeds, nuts, fruit, 
insects and bird eggs. Predators include 
weasels, hawks, coyotes and wolves. 

Le tamia mineur 
Les tamias sont de petits écureuils à la queue légèrement 
touffue qui vivent dans des terriers. Le tamia mineur est le 
plus petit membre de la famille et le plus coloré. 

Ce tamia consacre le meilleur de son temps à recueillir 
frénétiquement de la nourriture. Vous ne verrez ce 
mammifère que pendant la journée, car il se retire dans 
son terrier pour dormir avant même le coucher du soleil. 

Ces animaux hibernent au début de novembre et 
redeviennent actifs dès la première semaine d'avril. 

Le tamia mineur se nourrit de graines, de noix, de baies, 
d'insectes et d'oeufs d'oiseaux. Ses prédateurs sont la 
belette, les buses, les coyotes et les loups. 

Adult Weight: 35.9 to 50.3 grams (.08 to .11 pounds) 
Life Span: 2 years 
Litter Size: 4 to 7 young 
Total Length: 22.5 cm (9 inches) 

Poids de l'adulte : de 35,9 à 50,3 grammes 
(de 0,08 à 0,11 livres) 
Longévité : 2 ans 
Taille de la portée : de 4 à 7 petits 
Longueur : 22,5 cm (9 po) 
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Franklin's Ground Squirrel 
The franklin's ground squirrel is the "gopher" that you will 
see throughout the campgrounds of Riding Mountain 
National Park. This squirrel is usually seen on its own and 
is only active during daylight hours. 

The colour of this animal is olive brown, checked with 
numerous short black bars. The head is smoke grey with a 
frosting of silver-tipped hairs. The tail is olive brown as 
well as grey and makes up two-thirds of it's total length. 

Animal material composes about a third of its diet. The 
remainder is vegetable 
matter. Carnivores 
such as the 
coyote, skunk, 
hawk and 
weasel are the 
most common predator, 

Le spermophile de Franklin 
Le spermophile de Franklin est le gaufre que vous 
apercevrez dans tous les terrains de camping du parc 
national du Mont-Riding. Il est généralement seul et ne 
s'affaire que pendant la journée. 

L'animal est brun olivâtre, avec de multiples traits de 
couleur noire. La fourrure de la tête est gris fumée avec des 
pointes argentées. La queue a deux couleurs : la partie 
proximale est brun olivâtre et la partie distale est grise. En 
outre, la longueur de sa queue représente les deux-tiers de 
la longueur totale de l'animal. 

Le tiers de son régime alimentaire est d'origine animale, le 
reste est végétal. Les spermophiles de Franklin peuvent 
être la proie des coyotes, des mouffettes, des buses et des 
belettes. 
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Adult Weight: 426 to 473 grams (.94 to 1.04 pounds) 
Life Span: 5 to 6 years 
Litter Size: 4 to 11 young 
Total Length: 35.75 to 51.25 cm (14.3 to 20.5 inches) 

Poids de l'adulte : de 426 à 473 grammes 
(de 0,94 à 1,04 livres) 
Longévité : de 5 à 6 ans 
Taille de la portée : de 4 à 11 petits 
Longueur : de 35,75 à 51,25 cm (de 14,3 à 20,5 po) 
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Red Squirrel 
Red squirrels can be seen throughout Riding Mountain 
National Park in trees and on the ground. Red squirrels 
are continually chattering and chasing other red squirrels 
out of their territory. 

The red squirrel is a small mammal, with reddish fur on its 
back and whitish fur on its belly. 

In spring, red squirrels eat the buds and flowers of a 
variety of trees in the Park. In summer, they eats seeds, 
mushrooms and fruits and in the fall nuts and cones are 
eaten as well as stored for the winter. Predators include 
the owl, lynx, pine marten, fisher and coyote. 

Uécureuil roux 
On peut voir les écureuils roux dans tout le parc national 
du Mont-Riding, dans les arbres et sur le sol. Ils disposent 
d'un registre de cris variés et passent leur temps à chasser 
les autres écureuils roux qui s'aventurent sur leur 
territoire. 

L'écureuil roux est un petit mammifère à la fourrure 
rousse sur le dos et blanchâtre sur le ventre. 

Le régime alimentaire des écureuils roux varie selon les 
saisons. Au printemps, il se compose de bourgeons et de 
fleurs de divers arbres du parc. En été, l'animal se nourrit 
de graines, de champignons et de fruits. Enfin, en 
automne, il mange des noix et des cônes de pin, de même 
qu'il en met en réserve pour l'hiver. Parmi leurs 
prédateurs, notons le hibou, le lynx, la martre des pins, le 
pékan et le coyote. 

Adult Weight: 190 to 340 grams (.41 to .75 pounds) 
Life Span: 2 years 
Litter Size: 4 to 5. Two litters per year. 
Total Length: 27.5 to 33.5 cm (11 to 13.4 inches) 

Poids de l'adulte : de 190 à 340 grammes 
(de 0,41 à 0,75 livres) 
Longévité : 2 ans 
Taille de la portée : de 4 à 5 petits. 2 portées par an. 
Longueur : de 27,5 à 33,5 cm (de 11 à 13,4 po) 
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Muskrat 
Muskrats are often mistaken for beavers. Muskrats tend 
to swim with their thin, tail snaking in the water behind 
them or arched out of the water; you never see a beaver's 
tail as it swims. The beaver is also about 4 times larger 
than a muskrat. 

The muskrat is about the size of a football with small eyes 
and brown fur. This animal spends most of its time in 
water and is an excellent swimmer. Muskrats live in 
family units occupying a house and several tunnels 
through the cattails of lakes, ponds and sloughs. 

Muskrats feed on cattails, water lilies, sedge, etc. Their 
main predators are mink, coyotes and wolves. 

Le rat musqué 
On prend souvent les rats musqués pour des castors. Or, si 
le rat musqué nage le plus souvent en laissant sa fine 
queue, tel un gouvernail, serpenter dans l'eau derrière lui 
ou en la relevant hors de l'eau, on ne voit jamais la queue 
du castor quand il nage. De plus, un castor est environ 4 
fois plus gros qu'un rat. 

Le rat musqué a environ la taille d'un ballon de football 
américain, de petits yeux et une fourrure brune. Cet animal 
passe presque tout son temps dans l'eau et est excellent 
nageur. Les rats musqués vivent en famille. Ils occupent 
une hutte et plusieurs couloirs aménagés parmi les roseaux 
(quenouilles) des lacs, étangs et marais. 

Le rat musqué se nourrit de roseaux, de nénuphars, de 
carex, etc. Ses prédateurs les plus redoutables sont le 
vison, le coyote et le loup. 
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Adult Weight: 1.37 kg. (3 pounds) 
Life Span: 5 to 6 years 
Litter Size: 1 to 11 young twice a year. 
Total Length: 62 cm (25 inches) 

Poids de l'adulte : 1,37 kg (3 livres) 
Longévité : de 5 à 6 ans 
Taille de la portée : de 1 à 11 petits; 2 portées par an. 
Longueur : 62 cm (25 po) 
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Beaver 
Tree cuttings, muddy trails leading to the water's edge, 
dams and lodges are common beaver signs in the Park. 
The beaver prefers forested areas associated with ponds, 
lakes and slow moving rivers. 

The beaver is Canada's largest rodent. It has brown fur, 
large teeth, and a scaly, paddle-shaped tail. When the Park 
was established, there were less than a dozen beaver 
colonies, now they number in the thousands. 

A favourite food of the beaver is the bark and leaves of 
aspen (poplar). Predators include the bear, wolf, coyote 
and fisher. 

Le castor 
On reconnaît la présence de castors dans le parc aux arbres 
coupés, aux sentiers boueux menant au bord de l'eau, aux 
barrages et aux huttes qu'ils aménagent sur les cours 
d'eau. Le castor préfère les zones boisées à proximité des 
étangs, des lacs et des cours d'eau au débit lent. 

Le castor est le plus gros rongeur du Canada. Il a une 
fourrure brune, de grandes dents et une queue à écailles en 
forme de pagaie. Au moment de la création du parc, on 
comptait moins d'une douzaine de colonies de castors. 
Elles se chiffrent aujourd'hui à des milliers. 

Parmi les aliments préférés du castor, notons l'écorce et les 
feuilles de tremble (peuplier). Ses prédateurs sont l'ours, le 
loup, le coyote et le pékan. 

Adult Weight: 13 to 35 kg (28.7 to 77.1 pounds) 
Life Span: 10 to 15 years in the wild; up to 24 years in 
captivity. 
Litter Size: 1 to 9 kits, usually 2 to 4. 1 litter per year. 
Total Length: .92 to 1.12 m (37 to 45 inches) 

Poids de Padulte : de 13 à 35 kg (de 28,7 à 77,1 livres) 
Longévité : de 10 à 15 ans dans la nature; jusqu'à 24 
ans en captivité. 
Taille de la portée : de 1 à 9 petits; généralement de 2 à 
4. Une portée par an. 
Longueur : de 0,92 à 1,12 m (de 37 à 45 po) 
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Porcupine 
Porcupines are stocky, black-coloured rodents covered with 
hair and quills. A porcupine does not have quills all over 
its body. Quills are most dense on its back and the upper 
surface of its tail and longes on its upper shoulders. There 
are no quills on a porcupine's face, it's underbelly or the 
insides of its legs. Quills are up to 7.5 cm (3 inches) long, 
and there can be as many as 30,000 on a single animal. 

Porcupines are vegetarians. They eat a large variety of 
plants and bark from shrubs and trees. Porcupines are 
preyed on by great horned owls, coyotes, bobcats and 
wolves, but their biggest enemy is the fisher. 

Le porc-épic 
Le porc-épic est un rongeur corpulent au pelage de couleur 
noire formé de poils et de piquants. L'animal n'a cependant 
pas de piquants sur tout le corps. Ceux-ci sont plus denses 
sur le dos, sur la face supérieure de la queue et sur le cou 
et les épaules. Le porc-épic n'a pas de piquants sur le 
museau, ni sur le ventre ni sur la face interne des pattes. 
Les piquants mesurent jusqu'à 7,5 cm (3 po) de long et un 
seul animal peut en avoir jusqu'à 30 000. 

Les porcs-épics sont végétariens. Leur régime alimentaire 
se compose d'une grande variété de plantes et d'écorces 
d'arbustes et d'arbres. Ils peuvent être la proie du grand-
duc d'Amérique, du coyote, du lynx et du loup, mais leur 
plus redoutable ennemi est le pékan. 
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Adult Weight: 4.5 to 12.7 kgs (10 to 28 pounds) 
Life Span: 9 years 
Litter Size: 1 young each year. 
Total Length: 63.8 to 88.8 cm (25.5 to 35.5 inches) 

Poids de l'adulte : de 4,5 à 12,7 kg (de 10 à 28 livres) 
Longévité : 9 ans 
Taille de la portée : un petit. Une portée par an. 
Longueur : de 63,8 à 88,8 cm (de 25,5 à 35,5 po) 
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